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St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center
3930 ~ 17th Street, Sarasota, F1 34235
Telephone: 941 - 955 - 3934

Fax: 941 - 365 - 4760
WWW.STJUDESARASOTA.COM

Masses / Misas

Weekdays:

Mon - Fri 7:30 AM Twentieth Sunday in Ordinary Time
Wed 7:00 PM (Spanish) August 19, 2018
Saturdays:

7:30 AM, 4:00 PM (Vigil) (Eng.)

7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM & 5:00 PM (English)
9:00 AM, 12:00 PM & 1:30 PM (Spanish)
Mass in Portuguese:

Every 1st & 3rd Sun 6:00 PM

Confessions / Confesiones:

Sat 3:00-3:45 PM

Sun 7:00-7:20 AM, 10:00-10:20 AM, 4:30-4:50 PM
or by appt. (Eng )

1/2 hora antes de Misa o por cita. (Spanish)

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the parish office

during office hours. ]

Para registrarse como miembro de la parroquia deben WHOEVER EATS MY FLESH

llenar un formulario en horas de oficina. AND DRINKS MY BLOOD HAS ETERNAL LIFE,
AND I WILL RAISE THEM ON THE LAST DAY.

Baptism / Bautismo John 6:54

Baptisms and baptism classes in English are scheduled
by appointment. Please call the office to sign up.

Parish Office Staff

La clase de Bautismo es el primer y el tercer jueves de

cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautismos se celebran el Parish Secretary Francis Verdoni
sCbado a las 10:00 a.m. y el domingo a la 1:30 p.m. Office Assistant Rebeca Verdoni
Miki de Long
Marriage / Matrimonio & Sweet 15 / Quincea—era Music Director (Spanish)  Fernando Rivera
Couples and Sweet 15 Candidates must contact the Parish Music Director (English) Alison Wilson
Office at least six months before their event. Sacristan Ana M. Wissing
Religious Education Francis Verdoni

Las parejas para el matrimonio y las quincea—eras deben
comunicarse a la Oficina de la Parroquia con seis meses

S Office Hours/Horas de Oficina
de anticipacinl

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9 a.m.~12 p.m. & 1:00~5:00 p.m.

Rev. Celestino Gutilrez, Pastor

Rev. Robert L. Tatman, Parochial Vicar
Rev. Oscar Mendoza Movya, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia & Deacon Leonardo Pastore



RAYE

Pray for ... Recen por ...

In your charity please remember in prayer all our families and friends who
are sick or in hospitals or nursing homes, especially for:

Recuerden en sus oraciones a nuestros familiares y amigos que esth
enfermos, o en hospitales o asilos de ancianos, en especial por:

Monty DeFreitas, Sylvia Lemus, Colleen Baxter, Norman Christianson,
Marina Tranquilino, Renl Frontera, Hugo Arroyave,
Jeanette De Lorenzo Brady, Gina Denoia, Jim Schuetz,
Heydsha Sosa, Vanessa Holloschutz, Susan St. Denny,
Mar’a Esther LU pez, Guillermo Torres, Aida Cabo & Lazara Macias.

Also, please continue to pray for all the men and women in service to our
country.

Tambin, continuen rezando por todos los hombres y mujeres que esth
sirviendo en las Fuerzas Armadas de nuestro pas.

Activities this Week at St. Jude

Actividades esta Semana en San Judas

Monday, August 20

7:00 a.m.
7:00 p.m.

Praying of the Rosary
Knights of Columbus Meeting

Tuesday, August 21

7:00 a.m. Praying of the Rosary
7:00 p.m. Reunion de Emaus - Hombres
7:30 p.m. Grupo de Matrimonio

Wednesday, August 22

7:00 a.m. Praying of the Rosary

Mass Intentions /Intenciones de Misa

August 20
August 21
August 22

August 23

August 24
August 25

August 26

7:30 a.m. -tMark Engisch

7:30 a.m. -TBrian Golden

7:30 a.m. -Alfred De Franco

7:00 p.m. -For the intentions of our parishioners
7:30 a.m. -iBart Brigidi

7:30 a.m. -TCelestine Collins

7:30 a.m. -Respect for Life

4:00 p.m. -tDiana Soscia

7:00 p.m. -For the intentions of our parishioners
7:30 a.m. -TAnna & Walter Thompson

9:00 a.m. -For the intentions of our parishioners
10:30 a.m. -tJeffrey Hanns

12:00 p.m. -For the intentions of our parishioners
1:30 p.m. -For the intentions of our parishioners
5:00 p.m. -FLeslie Zerbini

If you would like to bring the gifts to the Altar on weekend Masses,

Talk to the ushers!

Thursday, August 23

7:00 a.m.
7:00 p.m.

Praying of the Rosary
Grupo de Oracion
Oasis de Agua Viva

Friday, August 24

7:00 a.m. Praying of the Rosary

8:00 a.m. to 11:00 a.m. Exposition of the
Blessed Sacrament

6:30 p.m. Youth Group Archangels of St Jude

7:00 p.m. Prayer Group in Portuguese

Saturday, August 25

7:00 a.m. Praying of the Rosary
7:30 a.m. Anointing of the Sick Mass
10:00 a.m. Baptism/Bautismos

Sunday, August 26

8:00
1:30

a.m. to2:00 p.m. - Coffee & Pastries
p.m. Bautismos

READINGS FOR THE WEEK | |LECTURAS DE LA SEMANA
Monday: Ez 24:15-24; Lunes Ez 24:15-24;
August 20 Dt 32:18-21; Agosto 20 Dt 32:18-21;

Mt 19:16-22 Mt 19:16-22
Tuesday: Ez 28:1-10; Martes: Ez 28:1-10;
August 21 Dt 32:26-28, 30, | |Agosto21 Dt 32:26-28, 30,

35cd-36ab; 35cd-36ab;

Mt 19:23-30 Mt 19:23-30
Wednesday: Ez34:1-11; Mili¥coles: Ez34:1-11; Sal 23
August 22 Ps 23:1-6; Agosto22  (22):1-6;

Mt 20:1-16 Mt 20:1-16
Thursday:  Ez36:23-28; Jueves: Ez 36:23-28; Sal 51
August 23 Ps 51:12-15, Agosto23  (50):12-15, 18-19;

18-19; Mt 22:1-14 Mt 22:1-14
Friday: Rv 21:9b-14; Viernes:  Ap 21:9b-14;
August 24 Ps 145:10-13, Agosto24  Sal 145 (144):10-13,

17-18; Jn 1:45-51 17-18; Jn 1:45-51
Saturday: Ez 43:1-7a; S(bado: Ez 43:1-7a; Sal 85
August 25 Ps 85:9ab, 10-14; | |Agosto25  (84):9ab, 10-14;

Mt 23:1-12 Mt 23:1-12
Sunday: Jos 24:1-2a, Domingo: Jos 24:1-2a, 15-17,
August 26 15-17, 18b; Agosto 26 18b; Sal 34

Ps 34:2-3, 16-21; (33):2-3, 16-21;

Eph 5:21-32 [2a, Ef 5:21-32

25-32]; [2a, 25-32];

Jn 6:60-69 Jn 6:60-69

Mass & Anointing of the Sick

August 25th @ 7:30am




Twentieth Sunday in Ordinary Time
August 19,2018

Proverbs 9:1-6; Ephesians 5:15-~20; John 6:51-58
Psalm 34

Dear Families:

This Sunday's message speaks of the Eucharist as our
nourishment. In the first reading we see that Divine
Wisdom invites the one who lacks understanding to the
banquet that has been prepared, and it mentions the bread
and wine: "I have prepared a banquet ... Come, eat of my food
and drink of the wine I have mixed." (Prov. 9:2 and 5). Jesus
is often presented as the wisdom of God personified; inviting
us to the banquet of the Eucharist when we are sent to eat and
drink, under the species of bread and wine, his body and
blood: "Take and eat ... Drink from it, all of you (Mt 26:26).
Mam the living bread that came down from heaven; whoever
eats this bread will live forever; and the bread that I will give
is my flesh for the life of the world" (Jn 6:51).

To the Jews this seemed an absurdity: "How can this man give
us his flesh to eat".

But Jesus said to them, [Amen, amen, I say to you, unless you
eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you do not
have life within you. Whoever eats my flesh and drinks my
blood has eternal life, and I will raise him on the last day.

For my flesh is true food, and my blood is true drink"

(John 6:53-55).

The kingdom of God, both here on earth, as well as in eternity,
is presented as a feast (remember and read the parables of the
guests in Matthew 22: 1-10, Luke 14:15-24, and that of the ten
virgins in Mt 25:1-13). In Revelation we are told: "Blessed are
those who have been called to the wedding feast of the
Lamb[{Rev 19:9).

At a banquet we share food in common (as a community).
Hence the Eucharist brings unity among those who believe:
"Because the loaf of bread is one, we, though many, are one
body, for we all partake of the one loaf(J(1 Cor 10:17).

The Eucharist is the nourishment of this new life that Jesus,
the Good Shepherd, came to bring to the world: "I came so
that they might have life and have it more abundantly”

(Jn 10:10). But it is in His way. Not everything we eat as food
really nourishes us. Rather, it is assimilated. We convert it
into our own substance. Life in the body assimilates the
lifeless food, metabolizing it into energy and substance for the
body's cells; but the assimilation of the Eucharist is in reverse
order. In the case of the supernatural Eucharistic food, it is
not we who convert Christ into our substance, but Christ
assimilates us to himself, incorporating us into His own life:
as He lives by the Father, so we, by receiving Christ in
communion, also live by the Father, through Him.

This might make us wonder: If, in the Eucharist, Christ
assimilates us to himself, then why, as often as we receive
Him, yet we do not come to resemble Him, more? Perhaps
because we do not live up to the potential of the Eucharist.

Continued on page 4...

Vigl$imo Domingo del Tiempo Ordinario
19 de Agosto del 2018

Proverbios 9:1-6; Efesios 5:15~20; Juan 6:51-58
Salmo 34 [33]

Queridas familias:

El mensaje de este domingo habla de la Eucaristd como
alimento. En la primera lectura leemos que la Sabidur[al
Divina invita a los ignorantes al banquete que les tiene
preparado, y menciona el pan y el vino: [He preparado un
banquete[Venga [d comer mi pan y a beber el vino que he
mezclado[{Prov. 9:2 y 5). Jes&] a menudo se presenta como la
sabidurlalde Dios personificada; nos invita al banquete de la
Eucarist[a cuando nos manda comer y beber, bajo las especies
de pan y vino, su cuerpo y su sangre: [Tomen y coman[Beban
de ella todos (Mt. 26:26s). Yo soy el pan vivo bajado del cielo;
el que coma de este pan vivir[Chara siempre. Y el pan que yo
dar[ks mi carne para la vida del mundo[J(Jn 6:51).

Alos judldks les parecillun disparate: [@[ino puede [dte darnos
a comer su carnel]

Pero Jes&$e reafirm[ken lo dicho: Oles aseguro que si no
comen la carne del Hijo del hombre y no beben su sangre, no
tendr[d vida en ustedes. El que come mi carne y bebe mi
sangre tiene vida eterna, y yo le resucitar[en el [limo d[al
Porque mi carne es verdadera comida y mi sangre es verdadera
bebida{Juan 6:53-55).

El reino de Dios, tanto en su estadio terreno como en la
eternidad, es presentado como un banquete (recuerden y lean
las par[Bolas de los invitados (Mat. 22: 1-10; Lc 14:15-24) y de
las diez vlrgenes (Mt 25:1-13)). En el Apocalipsis se nos dice:
Bienaventurados los invitados al banquete de las bodas del
cordero (Ap 19:9).

Banquete es comida en comh] Por eso la Eucaristlalrealiza la
unidad de los que creen: [Hl pan es uno, y as[thosotros, aunque
somos muchos, formamos un solo cuerpo, porque comemos
todos del mismo pan[]

(1 Cor 10:17).

La Eucarist[ales alimento de esa vida nueva que Jes§Jbuen
Pastor, ha venido a traer al mundo: [No he venido para que
tengan vida y la tengan abundante[{Jn 10:10). Perolo es a su
manera. No todo lo que ingerimos como alimento nos alimenta
realmente, sino aquello que asimilamos, convirtilidolo en
nuestra propia sustancia. Pero la asimilaci(th de la Eucarist(al
es de orden inverso. En la vida corporal, el ser vivo asimila los
alimentos muertos que ingiere, convirti(nidolos en culas de
su organismo; pero en el caso del alimento sobrenatural euca-
rlstico, no somos nosotros quienes convertimos a Cristo en
sustancia nuestra; es Cristo quien nos asimila a [II(a sCnismo)
incorpor[tdonos a su propia vida: como [lvive por el Padre,
nosotros, al recibirle en la comunilih, vivimos por [l

Ello hace que nos preguntemos: si la Eucaristlanos asimila a
Cristo, [por qullrecibi[ddole tan a menudo, todavlanos
parecemos tan poco a P Quiz[d porque no ponemos en ello lo
que est[de nuestra parte.

Continalen la pLyina 4...



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing.

Thank you!!

Message from page 301

The foods we assimilate are automatically incorporated in our

organism by biochemical processes. But, as the free beings
we are, we must strive, through effort of will, to more fully
participate in the assimilation to Christ, through the
Eucharist. In this case, the biochemical laws do not apply.
It is we who must, through effort of free will, allow ourselves
to be assimilated by Christ.

Let us give Christ our will, our freedom, our whole being and
then we will, every day, be more and more children of God,
and free with the freedom of God's children. Let us allow
Jesus to love us.

May God bless you,

Father Celestino, Pastor

Mensagje de la plygina 301

Los alimentos que asimilamos se incorporan a nuestro
organismo autom[licamente, en virtud de leyes
flsico-qumhicas. Pero siendo como somos seres libres,

en nuestra asimilaci[t a Cristo tenemos que colaborar
personalmente. No rigen aquldeyes flsico-qulmicas. Somos
nosotros quienes libremente nos tenemos que dejar asimilar
por Cristo.

Dlhosle a Cristo nuestra voluntad, nuestra libertad, todo
nuestro ser y entonces seremos cada dlam[d y m[d hijos de
Dios, y libres con la libertad de hijos de Dios. Dejhosle a
Jesfjue nos ame.

Que Dios les bendiga,

Padpre Celestino, PLiroco

A NOTE FROM OUR PASTOR

Please join me, the clergy and staff of St. Jude Parish in

extending a warm welcome to our new Parochial Vicar,
Father Oscar Juan Mendoza Moya, who has joined our
Parish as of August 10. Father Oscar was born in
Huancayo, a city located in the highlands of Peru, on
January 13, 1971, and is the oldest of five brothers. He
attended the San Luis Gonzaga Seminary in Jan, Peru and the

Cristo Sacerdote Seminar in La Ceja, Colombia, among other post

graduate studies. He was ordained a priest by Monsignor Josl
Paulino Ros Reynoso, Archbishop of Huancayo, on January 6,
1999. Father Oscar previously served as Parochial Vicar of the

Parish of St. Teresa of Avila in Savannah, Georgia.
.. Vejécm;-w

to’Our

h
Yo

UNA NOTA DE NUESTRO PARROCO

Por favor, hanse a mj al clero y al personal de la

£

Parroquia de San Judas en extender una clida
bienvenida a nuestro nuevo Vicario Parroquial, el
Padre Oscar Juan Mendoza Moya, quien se ha unido a
nuestra Parroquia a partir del 10 de agosto. El Padre
Oscar nacilen Huancayo, una ciudad ubicada en la
sierra del Per] el 13 de enero de 1971, y es el mayor de
cinco hermanos. Asistilal Seminario San Luis Gonzaga de
Jan, Perly el Seminario Cristo Sacerdote de la Ceja,
Colombia, entre otros estudios de post grado. Fue ordenado
sacerdote por Monseor JosIPaulino Rbs Reynoso,

Arzobispo de Huancayo, un 6 de enero de 1999. El Padre
Oscar sirvilanteriormente como Vicario Parroquial de la
Parroquia de Santa Teresa de [ vila en Savannah, Georgia
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EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT
EVERY FRIDAY
8:00 a.m. [111:00 a.m. in the Church

+

EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
_ TODOS LOS VIERNES
l 8:00 a.m. [J11:00 a.m. en la Iglesia

Remember Our Faithful Departed

Into your hands, O Lord, we commend the souls of our
recently departed especially for David Jann. May his
soul and the souls of all the faithful departed, through
the mercy of God, rest in peace. ~Amén

Recuerden a Nuestros Difuntos

En tus manos, encomendamos a los que han fallecido
= > recientemente, en especial por David Jann. Que su

g alma y las almas de los fieles difuntos, por la misericor-
dia de Dios, descansen en paz. Amén




2018 Candidate Questionnaire Project: Whatis a Catholic voter to
do?

Catholic faithful are urged to choose their political leaders according to
principle, not party affiliation or mere self-interest. To help parishioners
become informed on where candidates stand on key issues, the
Florida Conference of Catholic Bishops has polled those running for
U.S. Congress and the Florida Legislature. To see how candidates
appearing on the August 28 Primary Election / November 6
General Election ballots responded to the questionnaire, visit

www.flacch.org.

Proyecto del Cuestionario de los Candidatos 2018: 1 Qul debe
hacer el votante cati lico?

Los fieles catlicos son urgidos a escoger sus Ideres polticos
basados en sus principios, no en la afiliacin partidista o inters
personal. La Conferencia de Obispos Catlicos de la Florida, para
asistir a los feligreses que quieren conocer la posicih de candidatos
polticos sobre temas claves, ha encuestado aquellos postulindose
para el congreso Y la legislatura estatal. Para ver como los
candidatos, que aparecern en la papeleta de la Eleccil n Primaria
de agosto 28/Eleccil n General de noviembre 6, respondieron al
cuestionario, visite www.flaccb.org

Important Election-related dates - The following are key dates to
note during the upcoming Florida Primary and General Election:

* August 18: Early voting begins in all Florida counties. County
Supervisors of Elections may offer additional early voting dates as
early as 15 days before the election.

* August 28: Florida Primary Election Day.

* October 9: Florida voter registration deadline for General Election.
* October 27: Early voting begins in all Florida counties for the
General Election. County Supervisors of Elections may offer additional
early voting dates as early as 15 days before the election.

* November 6: General Election Day!

State Respect Life Conference Tables

There is still time to reserve a table for 10
individuals from any parish or organization to
attend the statewide Florida Respect Life
Conference on September 28-29. The discounted
price is $400 without the Saturday Banquet or
$700 with the Saturday banquet. The deadline is
September 1, however, space is limited so early
registration is recommended. Contact Jeanne
Berdeaux at RLC2018@dioceseofvenice.org or
941-374-1068 for a registration coupon code.
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At St JUdQ A

August 20  -Knights of Columbus Meeting

August 25 -Anointing of the Sick Mass
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CONGRATULATIONS TO/FELICIDADES A:

Nancy Morris
Collected: 8/12/18 was: $100

Message from St. Jude
Finance Committee

On average, we need $11,300 in weekly offertory
collections to meet our expenses. The offertory
collection for:

August 11& 12 was $11,589.00

Thank you in advance for your help and God bless
you!

Mensaje del Comit[ide
Finanzas de San Judas

En promedio necesitamos $11,300 en colectas
semanales de ofertorio para cubrir nuestros
gastos. La colecta del fin de semana del:

11y 12 de agosto fue de $11,589.00

Gracias de antemano por su ayuda y que Dios los
bendiga!

KNIGHTS OF COLUMBUS

The Knights of Columbus are inviting all men of

the Parish 18 years of age and older, to join the Knights
of Columbus. Please contact Antonio DomBiguez at
828-409-5268 for more information.

Meetings are every 3rd Monday of the month at 7PM

LOS CABALLEROS DE COLON

Los Caballeros de Col@ estn invitando a todos los
hombres de la Parroquia de 18 al@s de edad y mayores,
para unirse a los Caballeros de Col@. Por favor,

pBgase en contacto con Carlos Lebrii 828-291-5250
para mis informacifl. Las reuniones son los 3ros Lunes del
mes a las 7PM




Pope Francis prayer intentions for August

Universal Prayer Intention - That any far-reaching decisions
of economists and politicians may protect the family as one of

the treasures of humanity.

Intenciones de oracinidel Pa pa Francisco para el mes

de agosto - Para que cualquier decisii de largo alcance de
economistas y polticos pueda proteger a la familia como uno

de los tesoros de la humanidad.

Wever tire of firmly speaking out in defense of life
from its conception and do not be deterred from the
commitment to defend the dignity of every human

person with courageous determination. Christ is with

you: be not afraid![]

Address of John Paul II to the Bishops and Apostolic

Administrators of Albania on their [Ad Limina[Visit,

February 3, 2001 © 2001 Libreria Editrice Vaticana.
Used with permission. All rights reserved.

"Nunca se canse de hablar firmemente en defensa de
la vida desde su concepcilth y no se desanime del
compromiso de defender la dignidad de cada
persona humana con determinacilt valiente.

Cristo est[tontigo: Mo temas! "

Discurso de Juan Pablo II a los Obispos y
Administradores Apost[dicos de Albania en su Visita
"Ad Limina", 3 de febrero de 2001 © 2001 Librerlal
Editrice Vaticana. Usado con permiso. Todos los
derechos reservados.

Reflections of Pope Francis

[To meet and to welcome Jesus, [the bread of
life[gives meaning and hope to our lives that
are sometimes tortuous; but this [Bread of
lifeChlso gives us the duty to satisfy the
spiritual and material needs of our brothers
and sisters.[]

"
1

Reflexiones del Papa Francisco

"El conocer y dar la bienvenida a Jes&1"el pan
de vida" da sentido y esperanza a nuestras
vidas que a veces es tortuosa; pero este "pan de
vida" tambil1 nos da el deber de satisfacer las
necesidades materiales y espirituales de
nuestros hermanos."

NA1TDND 'a | i1

The CFA supports Diocesan outreach programs and
initiatives, among which are included: children being
educated in Catholic Schools and Parish Religious
Education Programs; those who suffer with HIV/AIDS being
provided nutrition; elderly, vulnerable, and marginalized
being housed and cared for; seminarians being formed and
prepared for priesthood; people of all ages being drawn
closer to Christ; and much more. It is the heartfelt generosity
of the Faithful that enables the Diocese of Venice to touch
the lives of so many in the name of the Lord Jesus.

Thank you for participating in this project.

St JudeB® CFA Assessment for 2018 is: $131,000.
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EI CFA apoya programas e iniciativas de alcance Diocesano,
entre los que se incluyen: nibs educados en escuelas
Catlicas y programas parroquiales de educacin religiosa;
aquellos que sufren de VIH / SIDA reciben nutricih;
ancianos, vulnerables y marginados alojados y cuidados;
seminaristas formados y preparados para el sacerdocio;
personas de todas las edades acerchdose a Cristo; y

mucho ms. Es la sincera generosidad de los Fieles lo que
permite a la Ditesis de Venice tocar las vidas de tantas
personas en el nombre del Sebr.

Gracias por participar en este proyecto.

La responsabilidad del CFA para la Iglesia de San Judas
para el 2018 es de $131,000

The Divine Mercy Group will MEEET during the month of August for prayers ONLY!

When attending Mass, please be mindfulCthe priest should be the last person to enter the Church and the first one to leave.

6 Cuando asista a Misa, por favor recuerde...el sacerdote es la l[flima persona que entra a la Iglesia...y el primero en salir.
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Flowers on the Altar this weekend were
donated by The de Long Family in loving
memory of Santos Carrillo.

Las flores en el Altar de este fin de semana
fueron donadas por La Familia de Long en
memoriade ?af?tos Carrlllo 5% > ‘?:
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Catholic Gathering for Juniors - The Juniors
Diocesan Council of Catholic Women are sponsoring
a get-together for girls 12 to 19 years old from 8:00
a.m. to 5:00 p.m., Saturday, August 25 at Sacred
Heart Catholic Church, 1220 15th Street West,
Bradenton. Start the school year with a blast!
Experience a Catholic gathering with prayer, games,
talks on chastity and human trafficking. Come for the
friendship and fun! The day ends with Mass at 4:00
p.m. The cost is $20. for the day and includes
breakfast, lunch, snacks and materials. Contact Iris
Gomez at 863-245-3269 to register or for further
information.

memarn Registration began August 13th and will
continue through August 31st. If you need to

register your children, please stop by the office.
Registration hours are from 2:00 to 5:00pm,
Monday through Friday.

Remember to bring the childlslbirth
certificate and baptism certificate. Cost for
the class is $15.

Please call the office at 955-3934 for more
information.

CANTOP_NEEDED

We are in need of an

energetic individual

(male or female) to sing during one of the English
services. You will be trained on all music. Scheduling is
on a rotation basis. If interested, please contact Alison
at alison@reagan.com

NOTE CARDS ,
Requests for Note cards with eur Church

picture have been frequent. Now these cards
office for sale.
$2.00 or six for

are available in the Chu
$10.00. Start shopping now!

You can purchase one

TARJETAS DE NOTA |

Las solicitudes de tarjetas con una foto de
stra Iglesia hg’ﬁﬂﬁﬁffecuentes Ahora

%gsntarjetas est dlspombles para la venta

oficina de 1 1‘1’?1@ comprar

und por $2. oo $’1o 00.
[Qomiericeacomp orala cowe

Rosary Project

As a follow-up to the Consecration of the Diocese of
Venice in Florida to Jesus through Mary, Bishop
Frank J. Dewane will be blessing 20,000 rosaries at
each of the upcoming Diocesan Catholic School
Masses beginning August 15 through September 13.
The rosaries will be distributed to Catholic School stu-
dents and those attending Religious Education Pro-
grams in the Diocese. A "How to Pray the Rosary"
card will also accompany the rosary. All are encour-
aged to pray the rosary daily.

TMEELLE | Inscripciones
Checoss |
wmmer Las inscripciones para la Catequldis
comenzaron el 13 de agosto y continuar[i hasta el 31
de agosto. Si necesita registrar a sus nilds, favor de
pasar por la oficina. Las horas de registracilth son de
2:00 a 5:00 p.m., de lunes a Viernes.

Recuerde traer el certificado de nacimiento y
de bautizo del nilCb(a). El costo del curso es de
$15.

Favor de llamar a la oficina al 955-3934 para m[d
informacil[h.




